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Kanouoam ¢hiios02iuHUX HAYK, 00UeHMm Kagpeopu IHO3eMHUX MO8

Jloreupicoeo depoicagroeo yHisepcumemy ynpasaiHts

RAY3ATHUBHI IIOCECHUBHI JIE€CJ/IOBA I3 CEMAHTUYHOIO
O3HAKOIO XAPAKTEPY OB’€KTA «Z € HEOBXIITHUM JUVIA Y»
B AHIVIIMCBEIN I YEPAIHCBHKIN MOBAX

AHortanisi. CTarTst MiCTUTh TOPIBHSJIBHUAN OITHC CEMaHTH-
KM Kay3aTHBHHX ITOCECHUBHUX MI€CIIB 13 CEMaHTHYHOIO O3Ha-
KOO Xapakrepy 00’ekTa «Z € HeoOXiqHUM /ISl Y» aHITIHChKOT
Ta YKpaTHChKOI MOB Ha OCHOBI ()OPMYJT TIIyMauCHHSI.

KuirouoBi cJjioBa: xay3aTHBHI IOCECHBHI JiecioBa, GopMy-
J1a TIyMa4eHHs1, TOCECUBHUX 00 €KT.

IocranoBKa mpodieMu. Y cTarTi pO3NIAIAOTECA Kay3aTHBHI T10-
cecuBHi iecrioa (KI1/I) i3 ceMaHTHIHOIO 03HAKOKO XapakTepy 00’ €k-
Ta «Z € HeOOXiTHMM U1 Y» B aHTMIHCHKIN Ta YKpaiHCHKIH MOBAX.
AKTyanbHiCTh pobOTH 00YMOBITEHA BIICYTHICTIO TOKITAIHOTO aHATI3Y
Kay3atuBHEX TocecuBHIX miechiB (KI1JI ) Ha Marepiami aHITIHCHKOI
Ta YKpafHChKOi MOB Ta HEOOXIHICTIO THIIONOTIYHOTO OMHCY X Ii-
€CITIB Y IBOX PI3HOCTPYKTYPHUX MOBaX. MeTa CTarTi — BCTAHOBMEHHS
CTITHHAX TA BITMIHHIX XapaKTePHCTHK Y CEMAHTHII] Kay3aTHBHUX TI0-
CECHBHHX JIECTIB 13 CEMAHTIYHOKO 03HAKOIO XapakTepy 00’ekTa «Z €
HEOOXi/THAM /U1 Y)» B aHITIHCHKIH Ta ykpafHchKiil MoBax. 00’ exToM
nocrimkenns € KI1JT anrmiticroi Ta ykpaincskoi Mou. [Ipemverom
JOCTIKEHHS JAHOT poOOTH € CEMAHTHKA ITHX TIECIIIB.

TeopeTHyHUM THATPYHTSM JOCTI/DKEHHS TOCTYTYBATH Mpa-
I BIIOMHX CydacHHX HiHTBicTiB. Kareropid kay3aTwBHOCTI po3-
magaetses B poborax FO.J[. Ampecsana, 0.0. Xomomosuua,
Jlx. Jlaiionsa, B.II. Hensnkosa, I'I. Cunphuinpskoro ta iH. Kare-
ropii mocecuBHOCTI MprcesueHi Haykosi possinku O.B. bonnapka,
B.Jl. Kamiymenka, O.M. Cenisepcrosoi, K.I. Ynuuseii ta . 3Ha-
YHUH TEOPETHUHHUIl Ta MPAKTHYHUE BHECOK Y PO3POOKY MHUTaHb
B3a€MOJIil PI3HMX MOBHUX KATEropii, THUIIONOTIT 3B’S3KIB Ta iXHBOI
peanizaiii B konrekcti 3poduwtn O.B. Bownapko, A.Il. 3arwitko,
L.B. Menbuyk Ta iH. [Ipote He BCi aceKTH UX KaTeropiid y cydac-
Hill IHTBICTHUIII BUBYEHI IOCTATHBO. AHAITI3 HAYKOBOT JIITEPATypH 3
OKpecieHol po0neMu CBITUATB MO Te, IO B CYYaCHIi TIHTBICTHII
TPaKTHYHO BifICYTHI poboTH 13 3ictaBHoro BuueHns KI1J1 pizHo-
CTPYKTYPHHX MOB, 30KpEMa TaKHX, K aHTTiiChKa if ykpaiHChKa, 10
i BU3HAYaE aKTyabHICTh L€l pOOOTH.

AHani3 IpakTHYHOTO Matepiany B JOCTIIKEHH] TPOBOUTHCS
Ha ocHOBi Qopmyn TymadeHHs (DT) 3 BUKOPUCTAHHSM CTPYKTYp-
Hoi ceMaHTH4HOT MOBH [1; 2; 3].

Yxnaznenns OT mpoBOTUTHCA Ha OCHOBI CEMAHTHYHOI iH(OP-
Malii, sika iCHye y TIMOMHHIN CTPYKTYpi 1€CIiBHAX 3HAYEHD 1 TIij-
PO3ILNAETbCA Ha 3aTabHy XapaKTEPUCTHKY Jii Ta A0JaTKOBY, IIO €
BHPKEHOI0 KOHKpeTH3ylouuMu cemManTuannMu o3nakamu (KCO).
JlonaTkoBa ceMaHTH4HA iH(OPMALLiS PEACTaBeHa IBOMA BUIAMH:
TpeuKaTHa, SKa 03HAYa€ XapakTep Jii (TeMIopaibHICTh, JOKATHB-
HICTb, METY JIii), Ta apryMeHTHa (KUTbKiCHA XapaKTepHCTHKA 00’ €K~
Ta Ta cy0’eKTa i, Xapaktep 00’ ekTa, KUl mpundaroTh) [4].

3nauenns KIIJ[ wiei rpymu mepenae taka OT: «Y morpelye
Z/X, Buxonye fito V Haz Z mozo Y, y pesynsrari Y mae Zy. KIIJ
13 CEMaHTHYHOI0 O3HAKOK XapakTepy MOCECHBHOTO 00’€kTa «Z €
HEOOXiIHIM Y» BKITIOUA€ YOTHPH MiATPYITH:
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1) Z o3navae koHKpeTHI pedi a0o HAa3MBA€ X POTIOBI IOHATTS,

2) Z o3Hauae peyi, HeoOXiIHI JUIsl TIEBHOT TisUTBHOCTI;

3) Z 03Hauae 3aco0H 710 KUTTSL.

PosrsHeMo niecnoBa mepuioi miArpynH, ska € HaiOinbu pe-
npesentaruBHo. Jlo KI1JI anrmiiicekoi moBu, 10 sxux o3Ha-
Yae KOHKPETHI pedi ab0 Ha3uBae iX PoJOBi MOHATTS, HaleXKaThb:
to supply, to furnish, to fit out/up.

3rizHo 3i cnoBHUKOBOIO Aediniuieto «to supply — to provide
people with something that they need or want, especially regularly
over a long period of timey [5] — «3a0e3mnedyBaru mojei THM, 110
iM HeoOXiIHO 400 1110 BOHH X04YTh, 0COOIMBO PErYISPHO Ta TPHBA-
Tt iepiof yacyy, HanpuKIaz:

1. He supplied furniture, decorations, food and necessary
clothing [6, c. 808]. — «Bin mocra4as me0ui, mpukpacu, Xy Ta He-
00XIZHUI 0L,

2. What we know of foot-rests, swivel-back chairs, dining-
rooms for girls,clean aprons and curling irons supplied free, and a
decent cloack room, were unthought of [6, ¢. 119]. — «Yce, mo Mu
3HAEMO TIPO TICTABKH JUIS HIT, CTIMBII, SKi 00€PTArOThCS, IaTbHi
IUTS JIBYAT, YUCTI (hapTyXH Ta IIHTILI [ 3aBUBAHHS BONOCCH, 1O
HAJTAI0THCS OE3KOMTOBHO, a TAKOXK MPUCTONHI BOMPAITBHI, — PO BCE
1ie He MoskHa Oy10 i rymatiy.

3nayna kinpKicTs [10 B koHCTpYKIiAX i3 mocmimkysarmm KI1J{
TIPEICTaBIeHa KOHKPETHIMH MPEIMETHAME IMEHHHKAMH 200 iMeH-
HUKaMH, AKi 03HAYAIOTh POIOBI MOHATTA. Y pedeHHsX 1. — 2. — me
decorations — «mpukpacuy», aprons — «haprykm», curling irons —
IIHITIL TSt 3aBUBAHHS BOJIOCCS» T4 1H.

Ocobmuocti kombinatopukn KIIJ{ to supply obymoBmioroTs
fioro cromydyBaHicTh i3 IMCHHMKaMI — Ha3BaMH HEICTOT, IO €
KOHKpeTHUMH 30ipHuME iMeHHuKamu. Tak, imennnk clothing —
«OTIATY, KU y pedeHHi 1. € CeMaHTHYHUM 00 €KTOM, BUCTYIIAE
HA3BOIO OJIATY, KM HOCAT JIOAU. BiH po3risuaerhbes, K moch
1ine, 10070, SK 30ipHUI iMeHHUK, [lifTBEpIUKEHHAM TaKol Xa-
PaKTEpUCTHKH € (JakT BiICYTHOCTI B HBOMY KaTeropii MHOXHMHH
[7,c.5].

3a 3HaYeHHAM, HaBEIEHNM Yy CIOBHHKY Ta B Tekctax, KIIJ] to
furnish e OnmsbkumM j0 giecnosa to supply. Crosruk LDCE nae
TaKe BU3HAYEHHs IIboMY Aiecioy: to furnish (formal) - to supply or
provide something [ 7] «3a0e3neunty unMochy. Y nediHinii HasBHa
crumictiyna xapakrepuctika KT/, sxa cBiauth npo MOKIMBIiCTh
{ioro BXMBAHHS Y YOPMANbHOMY KOHTEKCTI:

3. But you are furnished with clean rooms and good and
abundant fare [8, . 56]. — «Asie B 3a0e3meueH] YHCTHMH KiMHATa-
MH Ta Pi3HOMAHITHOIO TKeIon.

[3 mpukmany 3. 3posywmino, mo KIIJ{ to furnish «3a0e3neuntiy
MOKE TO€IHYBATUCS 3 KOHKPETHHMH TIPEIMETHAMHU (f00mS «KiM-
Hati») Ta 30ipHIMH (fare «ikay) IMCHHUKAMU-HA3BAMH HEICTOT, SIKi
BHcTynatoTh y pori [10.
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V 2% sunakis y poxi 10 BxuBatoThCA a0CTPAKTHI IMEHHUKH,
110 HAJEKaTh 110 HA3B HEICTOT, HALIPHKIAL!

4. 1t was doubtful whether that relative’s constricted affairs
would permit him to furnish help [8, c. 262]. — «bymno cymuiBHO, 11
JI03BOJIUTb CKPYTHE CTAHOBHILE TOTO POMYA HAZIATH AOTIOMOTY).

Imennnk help «momomoray y mpukiazi 4. Ha3uBae 3aranbHe a0-
CTPAKTHE MOHATTSL.

OcHoBHUM 3Ha4eHHAM HiecroBa to fit out/up € to provide
a person or place with equipment, furniture, or clothes that they
need/to provide a place with furniture or equipment that it needs
[5] — «3a0e3meunTy TIOMUHY Y1 MicTie HEOOXiMHAM 00JIaTHAHHSM,
MeOmAME ab0 OATOM/3a0e3MeunTH Micre HeOOXiTHIMI MeOmAMu
a00 oOmagHanHsIMY. [3 nediniuii ppasoux miecris to fit out/up 3po-
3yMiJIO, MO BOHH YACTKOBO BiJIPi3HSIOTHCS IMILTIUTHOI CEMOIO,
sika mo3Hayae perumienta Aii i [10. 3nauenns niecnosa to fit out €
0inbI 06’ eMHUM TIOpiBHAHO i3 ceManThkoto KIIJ to fit up, Tomy
1[0 BKIIOYAE J0JIATKOBY CEMY @ PErson «TIOIUHA» HA MO3HAYCHHS
peLuIienTa i Ta KOMIOHEHT 3HaueHHs clothes «osr», 1o Bupa-
xae [10, Hanpukman;

5. He had an upper room fitted up like a counting-house for
purpose, in which he gave to copyists their several tasks [9]. —
«Y HbOrO Oyna KIMHATa Ha BEPXHBOMY TOBEpCi, 001a/[HaHa K KOH-
TOpa, Y sKiil BiH PO3/[aBAB 3aBJ[AHHS KITLKOM KOTIFOBAIbHUKAM).

V peuenni 5. mkuro KI1JI to fit up, ske BKIHOUAe akTaHT Ha
nosnadenns [10. g indopmaris 3po3ymina 3i 3Ha4eHHS Ji€coBa,
OTIKE, HEMA€ TOTPeOH HABOIUTH 1i B KOHTEKCTI.

B ykpaiHchKiii MOBI 110 J1€CIIB 13 OAIOHOI0 CEMAHTHKOIO HaJle-
KaTh: 3a0e3MeuyBaTH, TIOCTAYATH, CTIOPS/LKATH, EKiMipyBaTH.

Y BTCCYM 3abe3nedyBarn o3Hayae: | — HagaBaTH KOMy-He-
Oyzb TocTatHi MatepianbHi 3aco0u it icHyBanHs [10, c. 375].

Haiibmkaum 32 ceMaHTHKOIO JI0 YKpafHCBKOrO JiecioBa
«3abesnedysarn» € anrmiiiceke KIIJ «to supply». 3aransHoro ce-
MAHTHYHOI OCOOMHBICTIO IIUX JECIIB € BiCYTHICTH y nedinimii
xoukperu3anii 110. Boun MaroTh y3araibHIOIOUHHA XapakTep, 1o
Y BHU3HAYCHHI AHIIIHCBKOTO J€CTIOBA TEPEaHo 3aiMEHHHKOM
something «10-HeOY/IbY, @ y TIyMadeHHi YKpaiHCHKOTO JiECToBa —
CIIOBOCTIONYYEHHSM «MaTepiaibHi 3ac00m», IKe Mae TeHepali3yro-
ay npupony. Korkperusanis [10 BinOyBaeTbes y KOHTEKCTI:

6. Kapamasin mporoHye mepioueproBo 3a0e3nedyBari Kut-
oM miemaroris [11].

7. Yepes 10 pokiB Ykpaina 3moxe cama ceOe 3a0e3nedyBaru
razom [12].

V pedennsx 6. — 7. [10 BupaxeHo iIMCHHHKAMHI — Ha3BaMHU He-
icrot. ¥ mpukmani 48. I10 — xwutio, XapakTepu3yeThes K KOHKpET-
HUi 30ipHIH IMEHHUK, a B 49 [10 — ra3 BU3HAYA€ThCS K KOHKPET-
Hui pedoBuHHMA iMeHHIK. [Ipukianis i3 [10 — ictota B miit Tpymi
KIIJI ne BusBeHa.

Ocobmusictio cemantnkn KIIJI «moctagatiy € y3araibHeHHMi
xapaktep [10, HasBHuH y 3HaUeHH] giecnoa. 3rigHo 3 BTCCYM
«moctaqati»: | — JaBaTH, HaJaBaTH, JOCTABIATH KOMY-HeOyIb
mIoch MOTpiOHe, HeoOXinHe ToIIo, 3a0e3nedyBaT KOroch JiM-He-
Oy // po3m. — aBaTi KOMYCh Y TIOTPiOHIi KITBKOCTI MaTepianbHi
3acobn aa icaysanns [10, c. 1083]. 3Beprae Ha cebe ysary 36ir 3a
cemantnkoto KIIJI «3abe3medyBarimy if po3MOBHOTO BapiaHTa Ti€ec-
JI0BA «TI0CTAYaTH, 3HAYEHHS AKUX MICTATH BKa3iBKy Ha [10 — ma-
TepialbHi 3ac00U 1A ICHYBaHHS.

Konkpernzaris [10, sx 1 y BUMajKy 3 JiecioBoM 3a0e3medyBa-
TH, BiZI0YBAETCS B KOHTEKCT:

8. AzepOaiimKxaH roToBHi mocTayaTy a3 1o Ypainn [13].

9. Ykpaina nponokye nocrayati 30poro [pys3ii [14].

Kontekcryansre mxuanns KIIJ[ «moctagarmy cBiTduTh Mpo
JOMIHYI0dy TEHIECHIO MO0 CTOMYIyBAHOCTI IIHOTO TIECTOBA 3
IMEHHUKAMU-Ha3BaMH HEICTOT, 110 XapaKTepH3YHThCs TAKUMH Ka-
TETOPIaNTbHAME 03HAKAMH, K KOHKPETHICTB, 30ipHICTh 1 PEYOBHH-
HicTh, HasBHUMA 1 B KI1J] «3a0e3meuyBatmy.

CunoniMom 110 miecnis miel miarpyma € KIIJT «cmopsmxariy:
| — 3abe3medyBati BCIM HEOOXITHIM, BUPSIKATH KOTOCH Ky/IH-He-
oyme [10, . 1375], Hanpukmaj;

10. Vparann 1 30MTKH He 3aBaKar0Th 3aKapNaTChKiil Braji cro-
pspKaTH aritoi3am ams Kyamu [15].

11. Yac cropsimkaru ceitnepu? [15].

Y peuennsix 10 - 11 TIO e Bupaxeni excrinutHo. CeMaHTHKa
JiiecroBa, sika Bkimodae [10 — «yce HEOOXiHE», € T0CTATHBOK s
Tepesiadi 3MICTy peueHb.

o cunonimiuHoro psixy Bxomuth Takox KIIJ «ekimipysarmy:
1 — 3abe3medyBarn, cropsIkaTd, 0OMYHIMPOBYBATH BCIM HEO0-
XizHuM, nocTadary Bee Heooximue [10, ¢. 339]. Bono He € abco-
TMOTHUM CHHOHIMOM JI€CTIB 1i€i miarpymu, 60 KpiM y3araibHeHo
xapakrepuctuky [10 — «yce HeoOXinHe», Mae yTOUHEHHS «OOMYH-
JIMPOBYBATHY. 3TiIHO 31 CIOBHUKOBOM Je(iHilie0 oOMyHIMpY-
BaHHS — KoMILiekT opmeroro oxsry [10, c. 812]. Lle yrouneHHs,
po3LIMpeHHs 3HaYeHHs fiecnosa eximipysatu Buainse [10 — «ob-
MYHIUPYBaHHS» Ta TAKPECTIOE HOTO IOMiHYBATbHY MO3HLII0 B
KOHTeKCTHOMY BuBanHi 1p0ro KI1JI.

12. fIx eximipysarn nepmoknacHuka? <...> He MeHII BaxmiBo
1 mpaBUJIbHO MixiOpatH exinipyBanHs wxomsipa. [l Manioka kpa-
1€ KYNUTH He NOPTQeNb, a paHelb Y1 PIOK3aK — BOHHU 3a0e3meyarh
PIBHOMIpHE HABAHTAKEHHS Ha MIedi Ta crnHy.<...> J10 MKiTbHOI
dopmu Tex € cBoi ririeniuni BuMord. <...> J{iTIM He MOKHA HOCH-
TH TICHE B3YTT#, OCKUIbKH 11e MOKE 3aTPUMATH IPOLIECH POCTY, ale
ii ly’e mpocTopHe Tex wKiamise [16].

Y npuknazi 12. IO BupakeHe KOHKPETHUMH TPEIMETHAMHU
IMEHHUKaMH H TO3HAYae He TUIbKM (OPMEHHH OLAT, AKHM I
LIKOJIAPa € LIKiTbHA GopMa, ase i mopTdenb, paHelb 4M PIOK3aK;
B3yTTA. TakiM YMHOM, Ha MIEPIIHi TIaH BUCTYIIAE T YACTHHA Jie-
dinimii KI1J «eximipyaruy, sxa o3Hadae «3a0e3meuyBaTd BCiM
HeoOXiTHIMY 1 Mae y3aranbHIoouHi Xapaktep mogo [10 mboro
IIECIIOBA.

BucnoBku. Omske, aHami3 (aKTHYHOTO MaTepiay BUSBUB:

1) o KIIJI i3 ceMaHTHYHOI O3HAKOK Z — «KOHKPETHI pevi
a00 Ha3BU 1X POZOBHX MOHATbY HaNexKaTh 3 ouHAL: to supply, to
furnish, to fit out/up — B aHmificEKiit MOBi Ta 4 — 3a0e3meuyBary,
TIOCTaYaTH, CIOPS/UKATH, EKilipyBaTh — B YKPAiHChKIil MOBI;

2) anani3 ceMantaHoi cronydysanocti KIIJ[ wiei rpymu mo-
Ka3aB, 10 3 AiecnoBam miel Tpymn B pori [10 BKUBAOTBCS TiMb-
KM Ha3BH HeicToT (auB. pomatku b, B). Jlominyioue momokeHHs
3aiiMarOTh KOHKPETHI 30ipHi, PEYOBMHHI Ta TPEAMETHI iMeHA
(31 omummms, abo 77% — B aHTiiCHKIA MOBI, 67 OTUHMII, 200
100% — B ykpaiHCchKiii MOBi). BikiBaHicTh abCTpakTHHX iMEH €
HE3HAYHOIO 1 XapaKTep3ye TITHKA aHITIOMOBHHN KOHTEKCT (3 01TH-
i, abo 8% ). Yei fiecnoBa miel MiATPYMH € HEHTPATBHEMH 32
CTHTICTHYHAME XapaKTepHCTHKaMH, okpiM to furnish, mo € dop-
MAJTBHIM 33 CTHITICTHYHOK MapKOBAHICTIO.
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Moprynosa O. O. Kay3aruBHble NocecCHBHbIE IJia-
roJibl ¢ CEMAHTHYECKHM MPU3HAKOM XapaKTepa 00beKTa
«Z aBasieTcsl HEOOXOMUMBIM Y» B aHIVIMHCKOM M YKPauH-
CKOM SI3BIKAX

Annotanus. CTatbst COIEPKUT CPAaBHUTEIBHOE OTIMCAHNE
CEeMaHTHKHU Kay3aTUBHUX IIOCECCHUBHBIX IVIarojIOB C CEMaHTH-
YeCKUM TPU3HAKOM XapakTepa 00beKTa «Z sBIseTcs] Heo0Xo-
JIMMBIM Y)» B aHIJIMACKOM M YKPaWHCKOM sI3bIKaX Ha OCHOBE
(bopMys TOJIKOBaHUSI.

KaioueBble cjioBa: Kay3aTHBHBIE TOCECCHBHBIE IJIaroJibl,
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Morgunova O. Causative possessive verbs with seman-
tic feature of object characteristic «Z is necessary for Y»
in English and Ukrainian

Summary. The article presents comparative description of
semantics of causative possessive verbs with semantic feature
of object characteristic «Z is necessary for Y» in English and
Ukrainian based on interpretation formulae.
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